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Chapter 1- Phonology

PART -1
VOWELS

A preliminary study of the collected data shows that there are mainly 6 vowels in Tharua.
These are [i, €, a, 0, u and a].

Front Central Back
High i u
Mid-high e 0
Mid )
Mid-low
Low a

The above vowels are illustrated with the following examples:

/il: Front high Unrounded
dhorti ‘earth’
bigli ‘lightning’
din  ‘sun’
ki:c mud
imli  tamarind

/el: Front mid-high Unrounded
meh ‘rain’

sera ‘jackal’



pet ‘belly’
& ‘heel’
boe ‘saw’

/al: Front low Unrounded
dulha ‘bridegroom’
kira ‘cockroach’, ‘centipede’
sora ‘pig’
dra:n ‘paddy’

a:d"o ‘half’

/ol Central

boghta ‘tiger’
rokat ‘blood’

oia ‘mother’

lao ‘flame’

/o/: Back mid-high Rounded
lomgi “fox’
muso ‘mouse’
kor ‘eyelid’
Jok ‘leech’
oth “lips’
/ul: Back high Rounded
butti “flesh’
mur ‘head’
khanu ‘food’
Junna ‘maize (corn)’

unia ‘loin cloth’

The vowels /¢/ and /&/ are sometimes found in few instances.



For example: /¢/ as in gharem ‘house’

/el as in g&ra ‘rhinoceros’
tee ‘you’

However these are restricted to few words and mainly to songs. In most of the speech varieties
these two vowels are not present. This shows a mere phonetic variation in the language.

Phonemic Contrast

The six vowel phonemes that have been identified above present phonemic contrast in the
language Tharua.
Following are a list of minimal pairs that have been identified in the language:

o Jil:/o/
/da:do/:/da:di/

‘father’s father’ , ‘father’s mother’

[sa:rol:/sa:ri/
‘wife’s younger brother’ , ‘wife’s younger sister’

/karo/:/kari/
‘black (male)’ , ‘black (female)’

o Jil:la/
/bhaneyi/:/broneya/
‘sister’s daughter’ , ‘sister’s son’

/ bhei/:/bh&ral
‘sheep (female)’ , ‘sheep (male)’

/makri/:/makra/
‘spider (female)’ , ‘spider (male)’

o [il:lel
fill:ftell

‘matchstick’ , ‘oil’

o Jol:lel
/ptul ptuli goo/: /ptul ptuli goe/

‘flower blooms’ , ‘flowers bloom’
(sing) (plu)
o Jul:lel



/muh/:/meh/
‘face’ , ‘rain’

o [ol:ul
/pPal/:/ptul/

“fruit’ , ‘flower
ol el
/maro/:/mero/

‘dead’ , ‘my’

Vowel Distribution

In case of the distribution of vowels we find that they appear in all positions, viz. word-initially,
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word-medially, and word-finally. Their presence is shown in the following chart:

Vowels Word-initially Word-medially Word-finally
hl imli ‘tamarind’ din ‘sun’ hordi ‘turmeric’
ita ‘brick’ mir ‘my’ lahi ‘mustard’
ikallo ,alone* bbatijo ‘brother’s ma:ti ‘clay’
ikdomse‘always* son’ badri ‘cloud’
pi:b ‘pus’ dorti ‘earth’
Ji:bh ‘tounge’ a:gi: “fire”
bizli ‘lightning’
lel érl ‘heel’ kocehri ‘to gather | ikdomse ‘always’
ek thina ‘to arrange together’ tore ‘down’
(put things in order) | korehdo ‘waist’ mae ‘I’
bPoneyi ‘sister’s boe ‘saw’
daughter’ si:re ‘north’
pet ‘belly’ dohine ‘rightside’
deh ‘body’
lal a:gi: “fire’ sikari ‘hunter’ khilauna ‘toy’
a:sma:n ‘sky’ pujari ‘priest’ nadia ‘river’
a:nd" ‘storm’ bha:r ‘cave’ howa ‘air’
a:dmi ‘husband’ ba:d" ‘flood’ potthoria ‘pebble’
a:khi ‘eye’ ra:t ‘night’ kholla ‘slope’
gha:‘[ ‘Valley’ galoua ‘cheek’
dana ‘chicken pox’
hoija ‘cholera’
13/ dia ‘mother’ Jar ‘root’ droramputra
Jraegg’ pakalle ‘to catch’ ‘adopted son’
accho na lagna ‘ill” | ban ‘forest’ sudd"s ‘death ritual’
oggu ‘front of’ hom ‘we’
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ankaciti ‘suddenly’

woah ‘he/she’

oga:r ‘east’ bisk"opro ‘lizard’

b"ad ‘eye brow’
lo/ oth ‘lips’ Jjot ‘plough’ ikallo ‘alone’

ojtal ‘to disappear’ | nocoOrna ‘to baro ‘big’
squeeze’ sono ‘gold’
Jok ‘leech’ mero ‘my’
kor ‘eyelid’ bhatijo ‘brother’s
lo:h ‘iron’ son’

sosuro ‘father in law’
da:do ‘grandfather’
(on mother’s side’

lu/ unia ‘loin cloth’
iingri ‘fingers’
upar ‘up’
uthaike leija ‘to
drag (a heavy
object)

du:b ‘grass’
pasuri ‘rib’
dru:p ‘sunshine’
tum ‘you’

pPua ‘father’s
sister’

sun ‘cripple’
mur ‘head’

pPotu ‘picture’
oggu ‘in front of’
gha:mu ‘heat’
ba:ru: ‘sand’

bohu ‘daughter-in-
law’

ba:u ‘father’s elder
brother’

sa:su ‘mother-in-
law’

khanu ‘food’

Diphthongs

In the present language we find a number of vowel sequences, also termed as diphthongs. 14
the preliminary study of the data.

such sounds are identified after

[ia], [io], [iu], [ea] [ei], [eo], [ai], [ae], [a0], [au], [0e], [0a], [oi], and [ua].

Examples:

[ia] patthoria ‘pebble’
nadia: ‘river’

[i0] pio “drink’

[iu] dhiutin ‘daughter’s daughter’
driuto ‘daughter’s son’

[ea] beah ‘marriage’
peas ‘thirst’

[ei] uthaike leiya ‘to drag a heavy object’

They are



[e0] bag jan deo ‘let him go’

[ai] mai ‘mother’s brother’s wife’
Jomhuai ‘yawn’

[ae] milae le ‘to mix’

[ao] khobao ‘to feed’

[au] ba:u ‘father’s elder brother’
[0e] boe ‘saw’

[0oa] poar ‘name of a month’
Joan ‘young’

[0i] bahnoi ‘younger sister’s husband’
nondoi ‘husband’s sister’s husband’

[ua] kicua ‘earthworm’
bbolua ‘bear’

Triphthongs

There are also few instances of triphthongs in the language Tharua. We can see in the following
examples:

[oia] aia ‘mother’
goia ‘cow’
dadPoia ‘male deer’
bilaia ‘cat’
Cotola ‘mat’

[oua] doua ‘father’
koua ‘crow’
goloua ‘cheek’
noua ‘barber’
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[ai0] baiar ‘woman/wife

[uia] kiia ‘well’



Vowel Length

The language Tharua does not show any contrast between short and long vowels. Vowel length
can be seen in words like:

pi:th ‘back of the body’
mu:g ‘skull’
Ji:b" ‘tongue’

It can thus be determined that length is a phonetic feature in the language rather than a phonemic
one.

Nasalization
This festure can be seen in items such as
bhatir-bh3ur ‘honeybee’

ciraina-cirsina-ciraina ‘bird’

The degree of nasalization varies with different speakers. There appears pronunciation variation
and also few lexical variations. Nasalization too seems to be a phonetic feature and not a
phonemic feature in Tharua. Further investigation is needed to support the facts more strongly.



